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Tot raule spre bine 
Dacă aş fi ştiut dinaintea în

ceperii reprezentapei că 
noua premieră a Operei 

Comice, Pimpinone de Hăndel, 
a avut de înfiuntat probleme de 
talia defecţiunii aproape con
comitente (petrecută în ceasul al 
doisprezecelea!) a regizorului şi a 
interpretului rolului titular, proba
bil că aş fi fost foarte neînaeză
toare în reuşita spectacolului. .. 
Aşa însă, cum despre ghinioane
le în cauză am aflat abia la wmă 
(cfuld tCXlTlai îmi manifestam bu
curia că - în fine! - această mo
ntare este demnă de scena lirică 
a sfârşitului de mileniu), n-am 
mai avut altceva de faOJt decât să 
mă mir; şi să admir şi mai şi! 
Mai apoi, m-am gândit la pro
verbul românesc care spune că 
tot răul e spre bine: dacă Radu 
Gabrea n-ar fi devenit pe neaş
teptate indisponibil, Ioana Sto
ianov (încă proaspătă absol
ventă şi deja profesoară a Uni
versitătii de Muzică din Bucu
reşti) n-ar fi putut decât să-i asi
gure acestuia asistenta de regie, 
aşteptând deci în continuare 
(cine ştie câtă vreme!) şansa de 
a-şi demonstra inteligenta, fan
tezia şi umorul şi altundeva 
decât pe scena Conservatoru
lui, unde a montat până acum; 
iar dacă basul desemnat iniţial 
pentru rolul Pimpinone ar fi o
norat până la capăt invitapa, a
tunci mezzosoprana Lucia Ci
coară-Drăgan n-ar fi avut ocazia 
să realizeze unul dintre cele 
mai formidabile travestiuri pe 
care le-am văzut vreodată în 
teatn.il liric şi, totodată, o creaţie 
de referinţă în galeria per
sOnajelor pe care solista Operei 
Naţionale Române le-a realizat 
în întreaga sa carieră. (Cântărea
ta ar fi ratat astfel şi şansa de a 
fi norninalizată încă de pe acum 
pentru Premiul revistei "Actuali
tatea muzicală" pe 1999!) 
Cred că de la Bărbierul din 
Sevilla al lui Cristian Mihăilescu 
nu mi s-a mai întâmplat să râd 
ifectiv la o reprezentaţie de o-

peră comică.. .  (Indeobşte, "co
micăriile" nesărate sau forţate 
predomină în montările de pe 
scenele noastre lirice, nefacful
du-i pe spectatori nici măcar să 
zâmbească, necum să hoho
tească .. .  sonor, ca în aceste raris
sime ocazii.) Fireşte, gagurile 
împrumutate din arsenalul fil
mului mut (la un moment dat, 
Vespetta îi toarnă în cap lui 
Pimpinone toată apa din glastra 

1 cu flori, iar apoi îi mai sparge J şi-un ou pe chelie!) ori din de-1 senele animate (îndeosebi ges-
1 tica specifică, dar şi schimbările 1 de glas ale personajului în 

funcţie de starea sa de spirit ori 
de cei pe care îi citează, îi imită 
sau îi bârfeşte) par a fi la 
îndemâna oricui; a le utiliza în 
operă, Iară a deforma caracterul 
genului respectiv şi Iară a des
figura muzica lui Hăndel, cere 
însă o măiestrie pe care 

1 mărturisesc că nu-mi puteam 
! închipui să o posede o regizoare 1 atât de tânără (fie ea şi discipola 

unui profesor de calibrul lui 
George Zaharescu). 
E de prisos, cred, să mai spun 
că înţepeneala cântăreţilor cu 
fata la sală şi Ol ochii ţintă la di
rijor (din anterioarele montări 
ale aceleiaşi trupe) a dispărut şi 
că în intetpretarea actoricească 
(mai diversă şi mai complexă, 
mai subtilă şi mai mobilă) a a
cestor cântăreţi se vede clar in
fluenta benefică a unui director 
de scenă care are nu numai idei 
regizorale, ci şi ştiinta lucrului 
cu actorii. Şi că specularea ele
mentelor comice din dramatur
gia muzicală n-ar fi putut-o 1 realiza la acest nivel decât un 

i regizor care a studiat temeinic şi 
1 arta sunetelor, nu doar arta 

scenică . . .  
Fireşte, "puriştii" vor obiecta că 
însăşi ideea travestiului pentru 
rolul Pimpinone este o blasfe
mie, atâta vreme cât tocmai 
acesta este . . .  prototipul pentru 
basso bu.ffo, creat de către 
Hăndel în acest intermezzo ce 

prevesteşte opera bu.ffa. Dar fie 
şi numai performanta intetpre
tativă realizată astfel de către 
Lucia Cicoară-Drăgan şi ar justi
fica pe deplin demersul în cau
ză. Căci nu numai înfăţişarea 
personajului - cu burtă şi (cum 
spuneam) OJ chelie, ba chiar şi 
cu un fel de ţăcălie deosebit de 
caraghioasă (înfaţişare creată, 
evident, cu concursul unor ma
eştri machiori şi peruchieri ră
maşi, din păcate, anonimi) -
sau mersul ridicol ori gestica i
lară conferă savoare intetpretă
rii artistei, ci, în egală măsură, 
maniera în care ea speculează 
vocal datele comice ale rolului. 
Şi pentru soprana lleana Tonca 
s-ar zice că prezenta Ioanei Sto
ianov la pupitrul regizoral a fost 
folositoare, tânăra artistă câşti
gând (atât în cânt, cât şi în joc) 
o libertate pe cale să elimine 
din intetpretarea sa manieris
mele operistice. 
În fine, scenografia Vioricăi Pe
trovici pune mai bine în valoare 
aici (decât în montările anteri
oare ale aceleiaşi companii liri-

. ce particulare care este Opera 1 Comică) sumarele elemente de 
decor şi adaptează perfect cosI tumele nu numai la personaje, 
dar şi la intetpretu (adică.. .  la 
intetpretele) acestora. 
În ceea ce priveşte orchestra, 
n-am înţeles exact dacă ea 
aparţine sau nu, în întregime 
sau doar partial, Teatrului de 
Operetă ,,Ion Dacian", împreu
nă cu care Opera Comică a 
realizat această coproducţie 
lirică; dar pot spune că dacă 1 după Mozart (DirectonJI de 1 teatru) şi Pergolesi (Servi
toarea stăpână) ansamblul 

l acesta a cintat acum cu egal 
profesionalism şi partitura lui 
Hăndel, asta se datorează cu 
siguranţă, într-o măsură consi
derabilă, conducerii muzicale 
ferme şi flexibile totodată a diri
jorului !urie Florea. 

Luminiţa Vartolomei 
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